Gospel for the Dedication of a Church

Tonus antiquior
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Evangé-li-i secindum Lucam. R. Glori-a tibi DOmine.
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-n illo témpore: Ingréssus Jesus perambulabat Jéricho. Et ecce vir
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nomine Zachaé-us: et hic princeps erat publicanérum, et ipse dives: et
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queerébat vidére Jesum, quis esset: et non poéterat prae turba, qui-a
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statura pusillus e-rat. Et preecdrrens ascéndit in arborem sycémorum, ut
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suspi-ci-ens Jesus vidit illum, et dixit ad e-um: Zachaé-e, festinans descén-
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de; qui-a hédi-e in domo tu-a opdrtet me mané-re. Et festinans descén-

Sancte Athanasii, ora pro nobis.
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dit, et excépit illum gaudens. Et cum vidérent omnes, murmurabant di-
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céntes, quod ad hdminem peccatérem divertisset. Stans autem Zachaé-us,
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dixit ad Dominum: Ecce, dimidi-um bonérum me-6rum, Démine, do pau-
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péribus: et si quid a-liquem defraudavi, reddo quadruplum. A-it Jesus ad
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e-um: Qui-a hodi-e salus domu-i hu-ic facta est: e-o quod et ipse fi-li-us
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sit Abrahee. Venit enim fi-li-us quaérere, et salvum facere, quod peri-erat.

Sancte Athanasii, ora pro nobis.



